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ELEKTROS ĮTAMPOS IR DAŽNIO KEITIKLIS

1. Pažymime, kad Pirkimo sąlygų 2 priedo priedėlis yra neatsiejama pasiūlymo dalis.
2. Tiekėjas turi užpildyti stulpelį „Siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus techninius reikalavimus ir jos savybės tokios:“
3. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui, patvirtina, kad vykdant viešojo pirkimo-pardavimo sutartį įsigyjamas objektas atitiks šiuos reikalavimus:

	Pirkimo dokumentuose nurodyta reikšmė
	Siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus techninius reikalavimus ir jos savybės tokios: 
(Tiekėjas turi pažymėti TAIP/NE ir/ar pateikti tikslias reikšmes).
	

Pastabos:

	2.1. Pirkimo objekto apibūdinimas
	

	2.1.1. šalia (apie 12 m atstumu) esamos modulinės transformatorinės pristatyti keitiklį (preliminari vieta 1 priedo 3 pav.)
	TAIP/NE
	

	2.1.2. keitiklis susideda iš šių elementų:
	
	

	2.1.2.1. apsauginis skydas su temperatūros palaikymu;
	TAIP/NE
	

	2.1.2.2. 0,4 kV nepertraukiamo maitinimo šaltinis 60 Hz;
	TAIP/NE
	

	2.1.2.3. 0,4/0,2 kV 250 kVA galios transformatorius;
	TAIP/NE
	

	2.1.2.4. 0,2 kV paskirstymo skydas spec. įrangai (treniruoklių) prijungti (reikiami elementai 1 pav.);
	TAIP/NE
	

	2.1.2.5. 0,4 kV paskirstymo skydas keitiklio įrangai prijungti (reikiami elementai 1 pav.);
	TAIP/NE
	

	2.1.2.6. lankstūs kabeliai Cu 5x185 mm2 ir Cu 5x50 mm2 po 250 m (vamzdžiuose);
	TAIP/NE
	

	2.1.2.7. kabelis Al 4x240 mm2 20 m;
	TAIP/NE
	

	2.1.3. visi 2.1.2 papunktyje nurodyti elementai turi būti sujungti pagal 1 priedo 1 pav. ir 2 pav., turi būti atlikti bandymai, demonstravimas, išlaikyti keitiklį užbaigtoje ir visiškai eksploatuojamoje būklėje.
	
TAIP/NE
	

	2.2. Įrangos techniniai reikalavimai
	

	2.2.1. visi prietaisai, įrengimai, elektros aparatūra, elektros skydai, kabeliai, montažinės medžiagos ir gaminiai, numatyti pristatyti objekte turi būti suderinami tarpusavyje. Visos medžiagos tinkamos naudoti pagal paskirtį ir atitinkančios darniųjų techninių specifikacijų reikalavimus turi būti paženklintos „CE” ženklu. Visi statybiniai gaminiai, medžiagos ir priedai turi atitikti nurodytus dokumentacijoje ir turi būti nauji. Visi gaminiai ir medžiagos turi atitikti techninėje specifikacijoje ir brėžiniuose nurodomus kokybės reikalavimus;
	

TAIP/NE

	

	2.2.2. bet koks neatitikimas ir prieštaravimas tarp normų, standartų ir taikymo kodų yra konsultacijų tarp užsakovo ir paslaugos teikėjo objektas. Galutinį sprendimą turi priimti užsakovas;
	TAIP/NE
	

	2.2.3. Apsauginis skydas su temperatūros palaikymu
	

	1. Taikomi pagrindiniai standartai: Skirstyklų ir pastočių elektros įrenginių įrengimo taisyklės, elektros įrenginių įrengimo bendrosios taisyklės bendrosios priešgaisrinės saugos taisyklės, kiti Lietuvos Respublikoje galiojantys teisės aktai
	TAIP/NE
	

	2. Eksploatacijos sąlygos: aplinkos temperatūra, vidutinis santykinis oro drėgnumas, santykinis oro drėgnumas (trumpalaikis), apsaugos laipsnis:

	
	

	Nuo -40 iki +40 C;

	TAIP/NE
Nuo ___iki ___ C;

	

	Nuo 50 iki 90 %;

	TAIP/NE
Nuo ___iki ___ %;
	

	iki 100%;
	TAIP/NE
Iki___ %
	

	Ne mažesnis kaip IP44
	TAIP/NE
IP__
	

	3. Apsauginio skydo aukštis: ne žemiau kaip 2,5m
	TAIP/NE
Skydo aukštis:___ m
	

	4. Apsauginio skydo skyrių kiekis:
1. Nepertraukiamo maitinimo šaltinio ir 0,2 kV skirstyklos skyrius;
2. 0,4/0,2 kV galios transformatoriaus skyrius (nurodyta 1 priedo 2 pav.)
	
TAIP/NE
	

	5. 0,4/0,2 kV galios transformatorių skyrius: Su izoliacinės alyvos surinktuvu visam galios transformatorių izoliacinės alyvos kiekiui, galios transformatoriaus keitimo būdas – pro duris, su raudonos spalvos užtvaru (barjeru), ribojančiu priėjimą prie galios transformatoriaus, užtikrintas savaiminis neleidžiantis kondensuotis drėgmei vėdinimas.
	
TAIP/NE
	

	6. Apsauginio skydo durys, išskyrus transformatorių skyrių: Atidaromos į lauką, su iš vidaus momentinio (avarinio) durų atidarymo rankenomis, su fiksatoriumi atidarytų durų padėties fiksavimui, su spyna.
	
TAIP/NE
	

	7. 0,4/0,2 kV galios transformatorių skyriaus durys: Atidaromos į lauką, su spyna, su fiksatoriumi atidarytų durų padėties fiksavimui, su vėdinimui skirtomis grotelėmis.
	TAIP/NE
	

	8. Apšvietimas: Visų skyrių darbinis, lauko šviestuvai virš įėjimų durų su judesio davikliais, patalpų avarinis apšvietimas, apšvietimo ir priverstinio vėdinimo jungikliai – patalpos viduje prie patekimo į patalpą durų.
	
TAIP/NE
	

	9. Apsauginio skydo skyrių šildymas: Automatinis elektrinis šildymas su nuotolinio valdymo galimybe.  Palaikoma apsauginio skydo skyrių temperatūra nuo +16C iki +30C esant veikiantiems elektros įrenginiams.
	
TAIP/NE
	

	10. Laikančiosios skydo konstrukcijos: Metalinių profilių iš karštai cinkuotų plieno stačiakampių vamzdžių (LST EN 10327) karkasas.
	TAIP/NE
	

	11. Alyvos duobės talpa: 100% viso alyvos kiekio.
	TAIP/NE
	

	12. Skydo sienų, pertvarų ir stogo atitvaros: Daugiasluoksnės SANDWICH tipo plokštės.
	TAIP/NE
	

	13. Perdangos/grindų konstrukcija: Metalinis karkasas, apatinis palaikantysis sluoksnis – plokštės arba 1,5 mm cinkuotos skardos, garų izoliacija, mineralinės vatos šilumos izoliacija, grindys – iš degimo nepalaikančių plokščių atlaikančių įrenginių apkrovas arba armuoto skiedinio su apdaila, danga neslidi, transformatorių patalpoje danga atspari alyvos poveikiui.
	TAIP/NE
apatinis palaikantysis sluoksnis – plokštės arba 1,5 mm cinkuotos skardos (palikti vieną reikšmę)
iš degimo nepalaikančių plokščių atlaikančių įrenginių apkrovas arba armuoto skiedinio su apdaila (palikti vieną reikšmę)
	

	15. Ženklas įspėjantis apie elektros srovės smūgio pavojų pagal Elektros įrenginių eksploatavimo saugos taisyklių reikalavimus: Ant skydo durų iš išorės bei ant užtvarinių skydų (tinklinių pertvarų).
	TAIP/NE
	

	2.2.4. Nepertraukiamo maitinimo šaltinis 60 Hz (dažnio keitiklis)
	

	2.2.4.1. nepertraukiamo maitinimo šaltinis (toliau – NMŠ) turi būti skirtas dirbti su elektros paskirstymo sistema, siekiant užtikrinti patikimą energijos tiekimą vartotojų grupėms;

	

TAIP/NE

	

	2.2.4.2. nepertraukiamo maitinimo sistema turi būti sudaryta iš NMŠ, baterijų stelažo ir priedų, išvardintų žemiau esančioje specifikacijoje;

	TAIP/NE

	

	2.2.4.3. NMŠ turi būti modulinės architektūros. Kiekviename NMŠ gali būti nuo 1 iki 6 galios modulių;
	TAIP/NE

	

	2.2.4.4. NMŠ turi būti įrengtas vienas (visai vardinei galiai) statinis apėjimo kirtiklis;
	TAIP/NE

	

	2.2.4.5. NMŠ techniniai duomenys: Bendra informacija
	

	Bandymai: Gamintojas turi atlikti gamyklinius bandymus ir pateikti ataskaitas
	TAIP/NE
	

	Konstrukcija: NMŠ turi būti modulinio tipo, su vienu bendru statinio apėjimo kirtikliu. LCD ekranas.
	TAIP/NE
	

	NMŠ topologija: Dvigubo konvertavimo, IGBT (arba lygiavertis)
	TAIP/NE
	

	NMŠ klasifikacija: VFI-SS-111
	TAIP/NE
	

	NMŠ paralelinis darbas: Ne mažiau 4 įrenginių su HotSync (arba lygiaverte) technologija
	TAIP/NE
Įrenginių skaičius: ___ vnt.
	

	Vardinė galia: Ne mažiau kaip 250 kVA / 250 kW  
	TAIP/NE
Vardinė galia: ___ kVA /____ kW
	

	Galios modulis: 25 kW/ kVA arba 50 kW / 50 kVA galios
	TAIP/NE
Galios modulis: ___ kW / kVA
	

	Baterijų grandinės: Kiekvienam galios moduliui numatyti po atskirą baterijų grandinę
	TAIP/NE
	

	Sumontuotų galios modulių skaičius: Toks kiekis, kad atitiktų vardinę galią
	TAIP/NE
	

	Vardinė apėjimo grandinės galia: Ne mažiau 300 kW / 300 kVA
	TAIP/NE
Vardinė apėjimo grandinės galia: ___ kW / kVA
	

	Fiziniai paramterai
	

	NMŠ išmatavimai (PxGxA): 800x990x1987 mm (+- 200 mm)
	TAIP/NE
Išmatavimai:___x___x___ mm
	

	Svoris: 550 kg (+- 50 kg)
	TAIP/NE
Svoris:___ kg
	

	Kabelio pajungimas: Iš viršaus arba iš apačios arba iš viršaus ir apačios
	TAIP/NE
	

	Apsaugos laipsnis: Ne mažesnis už IP20
	TAIP/NE
Apsaugos laipsnis: ___
	

	Spalva: Juoda, balta arba pilka
	TAIP/NE
Spalva: ___
	

	Vidutinis remonto laikas: <20 min.
	TAIP/NE
Vidutinis remonto laikas: ___ min.
	

	Triukšmo lygis (1 m prie 25°C aplinkos temperatūros): <74 dBA dvigubos konversijos režime
	TAIP/NE
Triukšmo lygis: ___ dBA
	

	Aplinka
	

	Saugojimo temperatūra: -15°C iki +55 °C apsauginėje pakuotėje
	TAIP/NE
	

	Darbo temperatūra: +20°C iki +25 °C*
	TAIP/NE
	

	Drėgnumas: 5 ÷ 95 % be kondensavimo
	TAIP/NE
	

	RoHS/WEEE sertifikatas: Turi būti
	TAIP/NE
	

	Efektyvumas
	

	Naudingumo koeficientas: ≥96,3 % dvigubos konversijos režime prie 100 % apkrovos
≥96,6 % dvigubos konversijos režime prie 75 % apkrovos
≥99,2 % ESS (energijos taupymo režimas) režime prie 75% – 100 % apkrovos
	TAIP/NE
	

	Elektrinės charakteristikos
	

	Įėjimas:
	

	Vardinė lygintuvo įėjimo srovė: Ne mažesnė nei 450 A
	TAIP/NE
___ A
	

	Maksimali lygintuvo įėjimo srovė: Ne mažesnė nei 475 A
	TAIP/NE
___ A
	

	Apėjimo grandinės įėjimo srovė: 630 A (+-30 A)
	TAIP/NE
___ A
	

	Įėjimo srovės iškraipymas (esant vardinei srovei): < 2.0% prie aktyvinės apkrovos
	TAIP/NE
Įėjimo srovės iškraipymas: ___ %
	

	Įsisotinimo srovė: Ne mažesnė nei 450 A
	TAIP/NE
___ A
	

	AC paskirstymo sistemos: TN, TT ir IT (4 laidė sistema)
	TAIP/NE
	

	Lygintuvo rampa, lygintuvo startas ir apkrovos žingsnis: Turi būti
	TAIP/NE
	

	Vidinė apsauga nuo atgalinės srovės: Lygintuvo ir apėjimo grandinėms
	TAIP/NE
	

	Vardinė įėjimo įtampa, Įtampos paklaida, Lygintuvo įėjimas, Apėjimo grandinei: 
Vienos fazės 230 V, trijų fazių 400 V;
-10 % / +10 %
190 – 276 V;
-10 % / +10 %
	
TAIP/NE
	

	Vardinis dažnis: 50 Hz
	TAIP/NE
	

	Įėjimo dažnio ribos: 42 iki 70 Hz
	TAIP/NE
___Hz
	

	Įėjimo fazių skaičius: 3 fazės + neutralė + PE
	TAIP/NE
	

	Įėjimo galios koeficientas: > 0,99 prie 100 % apkrovos
	TAIP/NE
	

	Išėjimas
	

	Išėjimas: 3 fazės + neutralė + PE
	TAIP/NE
	

	Vardinis išėjimo galios faktorius: 1
	TAIP/NE
	

	Apkrovos galios faktoriaus kitimo ribos: Nuo 0,8 atsiliekanti iki 0,8 pirmaujanti
	TAIP/NE
	

	Išėjimo įtampa: 230 / 400 V
	TAIP/NE
	

	Išėjimo įtampos svyravimai: < 1 %
	TAIP/NE
	

	Išėjimo įtampos iškraipymas: < 1,5 % (aktyvinei apkrovai); < 3 % (reaktyvinei apkrovai)
	TAIP/NE
	

	Vardinis išėjimo dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	Vardinė išėjimo galia: Ne mažesnė nei 250 kW / 250 kVA
	TAIP/NE
Vardinė išėjimo galia: ___ kW / kVA
	

	Perkrova (Inverterio):
Ne mažiau 60 min. 110 %;
Ne mažiau 10 min. 125 %;
Ne mažiau 60 s. 150 %
	TAIP/NE
	

	Perkrova (Inverterio, dirbant nuo baterijų):
Ne mažiau 10 min. 110 %; 
Ne mažiau 30 s. 125 %;
Ne mažiau 300 ms. >150 %   
	TAIP/NE
	

	Perkrova (apėjimo grandinėje):
Nuolat < 125 %
10 ms. 1000 %
	TAIP/NE
	

	Maksimali išėjimo srovė, trumpo jungimo srovės dydis: 900A, 300ms
	TAIP/NE
	

	ESS režimas: Energijos taupymo (didelio efektyvumo) režimas
	

	Persijungimo į dvigubos konversijos režimą: <2 ms. Be nutrūkimo
	TAIP/NE
	

	Išėjimo įtampos svyravimo nustatymo ribos: ±10 % nuo vardinės įtampos, numatytas
	TAIP/NE
	

	Išėjimo dažnio svyravimo nustatymai: ±4 Hz, numatytas
	TAIP/NE
	

	Gedimų maitinimo linijoje aptikimas: NMŠ lieka dvigubos konversijos režime, jei prieš tai, dėl gedimų maitinimo linijoje, NMŠ tris kartus (vartotojas gali pasirinkti kartų skaičių) automatiškai perėjo į dvigubos konversijos režimą vienos valandos laikotarpyje (periodą vartotojas gali pasirinkti)
	
TAIP/NE
	

	Padidintos parengties režimas: NMŠ dirbs dvigubos konversijos režimu vieną valandą (trukmę vartotojas gali pasirinkti), po kurios automatiškai pereis į ESS režimą
	TAIP/NE
	

	Reaktyvios galios kompensavimas: Kai režimas įgalintas, NMŠ leidžia kompensuoti reaktyvią galią, atsiradusią dėl NMŠ ar apkrovos, kol NMŠ dirba ESS režimu
	TAIP/NE
	

	VMMS režimas: NMŠ galios modulių valdymo sistema
	

	VMMS funkcija: NMŠ su keletu galios moduliu turi būti įdiegta galios modulių valdymo sistema.  VMMS turi valdyti ne tik vidinius galios modulius, bet ir lygiagrečiai tarpusavyje sujungtų NMŠ galios modulius
	TAIP/NE
	

	VMMS darbas: Kai galios modulio apkrova yra mažesnė nei 55%, VMMS automatiškai optimizuoja dirbančių ir apkrautų modulių skaičių taip, kad darbe likusių modulių efektyvumas būtų didžiausias.
Likę galios moduliai pervedami į parengties režimą. Persijungimo į dvigubos konversijos laiką < 2 ms.
NMŠ visą laiką veikia dvigubos konversijos režimu (apkrova gauna kokybišką elektros energiją) tiek per apkrovos perskirstymą, tiek ir po perskirstymo
	TAIP/NE
	

	Dubliavimo lygio nustatymas: NMŠ galima pasirinkti galios modulių, veikiančių dvigubos konversijos režime, skaičių.
	TAIP/NE
	

	Galios modulių rotacija: Sistema automatiškai rotuoja galios modulius, esančius parengties režime.
Funkciją įgalinta gamykliškai, nustatymą galima keisti.
	TAIP/NE
	

	Komunikacijos
	

	Displėjus: Liečiamas LCD ekranas, 4x LED‘ai informavimui ir įspėjimui (alarmams), LED tipo NMŠ būklės indikatoriai.
	TAIP/NE
	

	Standartiniai prisijungimo sąsajos: 3x Mini-Slot sąsajos papildomoms komunikacijos plokštėms,  įrenginio USB ir Host USB, RS-232 serviso sąsaja port, 1 x relinis išėjimas, 5 x signaliniai įėjimai ir priskirtas avarinio išjungimo (EPO) kontaktas
	TAIP/NE
	

	Nuotolinis stebėjimas: WEB/SNMP tinklo plokštė
	TAIP/NE
	

	NMŠ turi galimybę būti stebimam nuotoliniu būdu, Ethernet protokolu.
	TAIP/NE
	

	Suderinama su virtualiomis IT sistemomis: VMWare, Citrix, Cisco, Dell EMC, Microsoft, NetApp, Nutanix.
	TAIP/NE
	

	SNMP tinklo plokštė
	

	Suderinama su: SNMP v1/v3 ir IP v4/v6
	TAIP/NE
	

	Palaikomi protokolai: Greitas gigabitini Ethernet, 10/100/1000 Mbits, autonegotiation, HTTP, HTTPS 1.1, TLS 1.2, SNMP V1, SNMP V3, NTP, SMTP, SMTPS BOOTP/DHCP, CLI, SSH, ARP, Syslog, Radius, LDAP, ActiveDirectory.
	TAIP/NE
	

	Tinklo palaikymas: Ethernet 10/100/1000BaseT
	TAIP/NE
	

	MIB palaikymas: MIB II – Standart IETF UPS MID (RFC1628)
	TAIP/NE
	

	Kibernetinis saugumas: Atitinka UL 2900-2-2 reikalavimus.
	TAIP/NE
	

	Standartai
	

	Atitikimas standartams: IEC 62040-1; IEC60950-1; IEC62040-2; IEC61000-2; IEC61000-2-2; IEC61000-4-2; IEC61000-4-3; IEC61000-4-4; IEC61000-4-5; IEC61000-4-6; IEC61000-4-8; IEC62040-3; IEC62040-4 (4 dalis); IEC62430; 2011/65/EU (RoHS); 2012/19/EU (WEEE); 2009/125/EC.
Visi dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę
	TAIP/NE
	

	2.2.5. 0,4/0,2 kV trifazis galios transformatoriusc)
	

	16. Gaminys atitinka standartą: IEC 60076-11 Dokumentas įrodantis, kad atitinka nurodytą standartą, turi būti pateiktas pristatant prekę
	TAIP/NE
	

	17. Galios transformatorių tipo bandymai a) arba b): Įšilimo tipo bandymai (angl. Temperature-rise type test) pagal LST EN 60076-2
	TAIP/NE
	

	18. Galios transformatorių tipo bandymai a) arba b): Izoliacijos bandymai (angl. Lighting impulse test) pagal LST EN 60076‑3
	TAIP/NE
	

	19. Pastatymo aukštis virš jūros lygio:  1000 m
	TAIP/NE
___ m
	

	20. Vardinė pirminės apvijos įtampa: 400 V
	TAIP/NE
	

	21. Vardinė antrinės apvijos įtampa: 208 V
	TAIP/NE
	

	22. Vardinis dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	23. Pirminės apvijos srovė: ~ 361 A
	TAIP/NE
___ A
	

	24. Antrinės apvijos srovė: ~ 694 A
	TAIP/NE
___ A
	

	25. Apvijų jungimo grupė: Dyn11
	TAIP/NE
	

	26. Tuščios eigos nuostoliai: ~ 1400 W
	TAIP/NE
___ W
	

	27. Trumpojo jungimo nuostoliai PK (tal=120°C): ~ 3700 W
	TAIP/NE
___ W
	

	28. Trumpojo jungimo įtampa UK: 3,8 % (+- 0,2 %)
	TAIP/NE
	

	29. Maksimali aplinkos temperatūra: Ne mažiau 40 C
	TAIP/NE
Maksimali aplinkos temperatūra: ___ C
	

	30. Aušinimo tipas: AN (natūrali oro cirkuliacija)
	TAIP/NE
	

	31. Apsaugos laipsnis: Ne mažesnis už IP23
	TAIP/NE
	

	Dokumentacija reikalaujamo parametro atitikimo pagrindimui:
	

	a) Bandymų, atliktų akredituotoje (-se) laboratorijoje (-se)  protokolai (galioja visiems punktams).
b) Gamykloje atlikti bandymai (galioja visiems punktams).
c) Galios transformatoriaus (2.2.5. papunktis) techninis aprašymas su brėžiniais.
Visi nurodyti dokumentai, turi būti pateikti pristatant prekę.	
	TAIP/NE
	

	2.2.6. 0,2 kV skirstymo įrenginiai
	

	1. Standartas (-i):
LST EN 60947-1
LST EN 60947-2
Dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę.	
	TAIP/NE
	

	2. Skydų sistemai turi būti atlikti tipiniai bandymai akredituotoje ES laboratorijoje vadovaujantis LST EN 61439 standartu:
– medžiagų ir dalių atsparumas: (korozija, izoliacinės medžiagos, kėlimas);
– surinktų skydų apsaugos klasė;
– atstumai tarp srovinių dalių;
– apsauga nuo elektros smūgio ir apsaugos grandinių suderinamumas;
– komutacinių įrenginių ir komponentų prijungimas;
– vidinės elektros grandinės ir sujungimai;
– išorinių laidininkų gnybtai;
– dielektrinės savybės;
– įšilimo bandymų patvirtinimas;
– trumpo jungimo srovės atsparumas;
– elektromagnetinis suderinamumas;
– mechaniniai perjungimai ir operacijos.
Turi būti pateiktas skydų sistemos gamintojo pasirašytas atliktų tipinių bandymų sąvadas arba tipinių bandymų kopijos.
	TAIP/NE
	

	3. Surinkti skydai turi būti išbandomi gamykliniais bandymais vadovaujantis LST EN 61439-1:2012.
Kartu su surinktu skydu turi būti pateiktas
gamyklinių bandymų protokolas su šiais atliktais bandymais:
– įrenginio vizualinis patikrinimas (inspekcija);
– korpuso apsaugos laipsnis;
– atstumai tarp srovinių dalių;
– apsauga nuo elektros smūgio ir apsaugos grandinių suderinamumas;
– komutacinių įrenginių ir komponentų prijungimas;
– vidinės elektros grandinės ir sujungimai;
– išorinių laidininkų gnybtai;
– mechaniniai perjungimai ir operacijos;
– dielektrinės savybės;
– sujungimai, funkcionalumas ir parengimas eksploatuoti
	TAIP/NE
	

	4. Skydo aukštis (be pado):
Galimi aukščiai: 1400 / 1600 / 1800 / 2000 mm
	TAIP/NE
Skydo aukštis: ___ mm
	

	5. Galimi skydo pločiai:
Galimi pločiai: 425 / 600 / 800 / 1000 /1200 / 1350 mm
	TAIP/NE
Skydo plotis: ___ mm
	

	6. Galimi skydo gyliai:
Galimi gyliai: 300 / 400 /600 / 800 mm
	TAIP/NE
Skydo gylis: ___ mm
	

	7. Tinklo įtampa: 208 VAC
	TAIP/NE
	

	8. Vardinis dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	9. Vardinė srovė, In: 800 A
	TAIP/NE
	

	10. Tinklo neutralė: Įžeminta
	TAIP/NE
	

	11. Skydo šynų sistema: TN-S, (L1, L2, L3, N, PE)
	TAIP/NE
	

	12. Vardinė izoliacijos įtampa, Ui: ≥ 1000 V
	TAIP/NE
	

	13. Vardinė ribinė impulsinė įtampa, Uimp: ≥ 12 kV, pagal LST EN 60947-2
	TAIP/NE
	

	14. Vardinė ilgalaikė darbinė įtampa, Ue: 220...690 V
	TAIP/NE
	

	15. Trumpojo jungimo atsparumo srovė Icw: 66 kA /1,0 s
	TAIP/NE
	

	16. Trumpojo jungimo sąlyginė srovė Icc: 66 kA / 415 V
	TAIP/NE
	

	17. Aplinkos temperatūra eksploatacijos metu: -5 0C…+40 0C
	TAIP/NE
	

	18. Santykinė oro drėgmė: 
50 % 40°C temperatūroje (be kondensato),
90 % 20°C temperatūroje (be kondensato)
	TAIP/NE
	

	19. Pastatymo aukštis virš jūros lygio nesumažinantis vardinės jungiklio srovės: 2000 m
	TAIP/NE
	

	20. EMC aplinka: A tipas
	TAIP/NE
	

	21. Skydų apsaugos laipsnis: ≥IP31 (LST EN 60529), su durimis ir uždengimais
	TAIP/NE
	

	22. Skydo atsparumas nuo mechaninių smūgių: IK10 plieno durims ir uždengimams
	TAIP/NE
	

	23. Skydo sekcionavimo forma: ≥ 2b, forma pagal LST EN 61439-1 (šynos ir gnybtai atskirti nuo funkcinių vienetų, skydas ir jį sudarantys komponentai turi būti vieno gamintojo)
	TAIP/NE
	

	24. Atsparumas taršai: 3 klasė
	TAIP/NE
	

	25. Skydo durys: Metalinės nepermatomos, storis ≥2mm; su užraktais, atidarymo rankenomis su fiksacija; atidarymo kryptis kairė arba dešinė
	TAIP/NE
	

	27. Vėdinimas: Natūrali konvekcija
	TAIP/NE
	

	28. Skydų konstrukcija išardoma, turi būti galimybė skydą praplėsti bei įvertintas išplėtimo rezervas ≥ 30%:
Konstrukcija išardoma;
Praplėtimas galimas naudojant gamintojo
gamyklinius komponentus iš katalogo ir kurie atitinka LST EN 61439 reikalavimus
	TAIP/NE
	

	29. Priekiniai skydų uždengimai: Turi būti metaliniai, nusiimti kiekvienas atskirai (priveržti arba ant vyrių) ir per visą skydo aukštį atsidaryti vienose duryse
	TAIP/NE
	

	30. Lanko blykstės pavojaus analizė: Būtina pateikti paskaičiuotus pagrindinius parametrus:
– lanko blykstės energiją E (J/cm2);
– darbinis atstumas D [mm], atstumas tarp galimo lanko žybsnio taško ir darbuotojo;
– lanko blykstės atstumas DB [mm], per kurį žmogus gali gauti antrojo laipsnio nudegimą dėl lanko blykstės
	TAIP/NE
	

	31. Tarnavimo laikas: ≥ 25 metai
	TAIP/NE
___ metai
	

	32. Garantinis laikas: 24 mėn.
	TAIP/NE
___ mėnesiai
	

	2.2.7. 0,4 kV 800- 1000 A lieto korpuso srovės automatiniai jungikliai
	

	1. Standartas (-i):
LST EN 60947-1
LST EN 60947-2
LST HD 60364-8-1
Visi dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę.
	TAIP/NE
	

	2. Matavimo tikslumas: LST EN 61557-12
Energijos klasė 1, paklaida +/-1 %
	TAIP/NE
Energijos klasė: ___
	

	3. Automatiniai jungikliai ar jų pakuotė
pažymėti ženklu: CE;
arba pateikiama CE atitkties deklaracija
	TAIP/NE
	

	4. Produkto identifikavimo etiketė: QR žymė:
Turi būti nurodytas jungiklio identifikavimo
kodas ir serijinis numeris.
Montavimo instrukcija.
Jungiklio brėžiniai, mCAD brėžinys.
Techninių duomenų lentelė.
	
TAIP/NE
	

	5. Produkto priedų informacija: QR žymė:
Galimų priedų sąrašas ir techninė jų informacija.
	TAIP/NE
	

	6. Tipiniai bandymai turi būti atlikti
akredituotoje ES laboratorijoje: Turi būti pateikti bandymų protokolų kopijos, sertifikatai.
	TAIP/NE
	

	7. Automatiniai jungikliai gamykloje turi būti išbandomi: Turi būti pateikti bandymų protokolai
kartu su automatiniais jungikliais.
	TAIP/NE
	

	8. Skirtas naudoti: Uždaroje nešildomoje patalpoje; pramoninėje patalpoje.
	TAIP/NE
	

	9. Automatinio jungiklio tipas: Fiksuotas su galimybe įdėti Modbus RTU modulį; vidinis Modbus RTU modulis, turi būti su jungtimis prie EtherNet/IP™, EtherCAT®,Profinet ir SmartWire-DT sistemų;elektroninis apsaugos blokas LSI.
ARMS (Arcflash Reduction Maintenance
System™) serviso režimas.
Privalomas prijungimas prie programinės įrangos Power Xpert Protection Manager
	
TAIP/NE
	

	10. Kontaktų grupės įjungimo ir arba atjungimo galimybės: 
· Automatinis atkabinimas iki ≤ 25 ms;
· Micro USB, galimybė prijungti PC;
· Galima Modbus vidinė sąsaja;
· Mechaninis mygtukas „push to trip“
	
TAIP/NE
	

	11. Vardinė jungiklio srovė, prie 40°C: 
· 1000 A
· 800 A
	TAIP/NE
	

	12. Polių skaičius: 3P
	TAIP/NE
	

	13. Trumpo jungimo atjungimo pajėgumas, pagal LST EN 60947-2: 
· 50 kA
· 75 kA
· 100 kA
	
TAIP/NE
	

	14. Maksimalaus trumpo jungimo atjungimo
pajėgumas, Icu: ≤ 150 kA, pagal LST EN 60947-2, priklausomai nuo jungiklio korpuso tipo
	TAIP/NE
	

	15. Selektyvumo kategorija, pagal LST EN
60947-2: B tipo selektyvumas
	TAIP/NE
	

	16. Vardinis dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	17. Vardinė įtampa: 400 VAC
	TAIP/NE
	

	18. Vardinė jungiklio ilgalaikė darbinė įtampa: 400-690 VAC
	TAIP/NE
___ VAC
	

	19. Vardinė izoliacijos įtampa, Ui: 1000 V
	TAIP/NE
	

	20. Vardinė ribinė impulsinė įtampa, Uimp: 8000 V
	TAIP/NE
	

	21. Aplinkos temperatūra eksploatacijos metu: -25 0C…+70 0C
	TAIP/NE
	

	22. Santykinė oro drėgmė: ≤ 95 %
	TAIP/NE
	

	23. Apsaugos klasė: IP20
IP40 (su izoliaciniu apvadu)
IP66 (su durų pasukama rankena)
	TAIP/NE
	

	24. Automatinio jungiklio atsparumas taršai: 3 klasė
	TAIP/NE
	

	25. Pastatymo aukštis virš jūros lygio
nesumažinant vardinės jungiklio srovės: ≥1000 m
	TAIP/NE
___ m
	

	26. Tinklo neutralė: Įžeminta, TN-S sistema.
	TAIP/NE
	

	27. Atsparumas susidėvėjimui (darbo ciklų
skaičius, pagal IEC 60947-2/3): Elektrinis: ne mažiau 3000 darbo ciklų.
Mechaninis: ne mažiau 10000 darbo ciklų.
	TAIP/NE
Elektrinis: ___ darbo ciklų
Mechaninis: ___ darbo ciklų
	

	28. Laidininko prijungimas: Prijungiamų laidininkų skerspjūviai negali būti didesni nei numato automatinių jungiklių gamintojas
	TAIP/NE
	

	29. Varžtiniai gnybtai: Tinkantys prijungimui prie skydo šynolaidžių sistemos.
	TAIP/NE
	

	30. Apsaugos modulis: Elektroninis – puslaidininkinis, integruotas.
	TAIP/NE
	

	31. Apsaugos modulio ekranas: Aukštos kokybės grafinis ekranas su aukščiausios kokybės pikselių matrica
	TAIP/NE
	

	32. Apsaugos modulio pranešimų funkcija: Įrenginys turi turėti galimybę išsiųsti aliarmo tipo ir nustatytų parametrų prevencinius pranešimus, pvz., į BMS
	TAIP/NE
	

	33. Apsaugos modulio pagrindiniai matuojami
parametrai ir įvykiai: Tinklo vardinė srovė, kiekvienos fazės srovė, įžeminimo srovė, vidutinė įtampa, įtampa tarp skirtingų fazių, aktyvinė, reaktyvinė ir pilnutinė galia, galios koeficientas, dažnis, srovės ir įtampos harmonikos, disbalansai, fazių forma atjungimo metu ir kt., fiksuojami įvykiai su ataskaitomis įrašomi į atmintį; automatinio jungiklio nusidėvėjimas %
	
TAIP/NE
	

	34. Trumpojo jungimo (elektroninės)
apsaugos reguliavimo ribos: Ii = 2...18 In.
Reguliavimas 0.1 A tikslumu per integruotą ekranėlį.
Ii = 2...18 In. Reguliavimas 0.1 A tikslumu.
	TAIP/NE
	

	35. Ilgalaikės terminės (elektroninės)
apsaugos reguliavimo ribos: Ir = 0.4...1 x In, 
Tsd = 0...1000 ms
Isd = 2...10 x Ir
Reguliavimas 1A tikslumu su delsos nustatymu kas 10 ms.
	TAIP/NE
	

	36. Ant automatinio jungiklio turi būti nurodoma: Vardinė srovė; Kategorija; Mnemoschema;
Įjungimo ir išjungimo padėtys; Standartas pagal kurį jis yra išbandytas
	TAIP/NE
	

	37. Techniniai dokumentai: Automatinio jungiklio pasas su bandymo protokolais; Transportavimo, montavimo instrukcijos lietuvių arba anglų kalbomis; Eksploatavimo instrukcija lietuvių arba anglų kalbomis.
	TAIP/NE
	

	38. Tarnavimo laikas: ≥ 25 metai
	TAIP/NE
___ metai
	

	39. Garantinis laikas: 24 - 60 mėn.
	TAIP/NE
___ mėnesiai
	

	2.2.8. 0,4 kV įtampos 160-630 A srovės automatiniai jungikliai
	

	1. Standartas: LST EN 60947-1; LST EN 60947-2.
Visi dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę.
	TAIP/NE
	

	2. Tipiniai bandymai turi būti atlikti Europoje
esančioje laboratorijoje.
Tipinių bandymų protokolą išdavusi
organizacija turi būti akredituota atlikti
bandymus, pagal aktualią redakciją.
Organizacijai akreditaciją suteikęs biuras
turi būti pilnavertis Europos akreditacijos
organizacijos (angl. EA) narys:
Pilna tipinių bandymų protokolo
kopija;
Sertifikatas (produkto arba tipinių
bandymų sertifikatas).
	TAIP/NE
	

	3. Skirtas naudoti: Uždaroje nešildomoje patalpoje
	TAIP/NE
	

	4. Aplinkos temperatūra: -25 C … +70 C
	TAIP/NE
	

	5. Santykinė oro drėgmė, pagal LST EN
60068-2-30: ≤ 95 %
	TAIP/NE
	

	6. Didžiausias instaliavimo aukštis virš jūros
lygio, nesumažinant vardinės jungiklio
srovės In ir įtampos Ue: ≤ 1000 m
	TAIP/NE
	

	7. Tinklo vardinė įtampa, Un: 690 V
	TAIP/NE
	

	8. Jungiklio vardine darbo įtampa, Ue: ≥ 690 V
	TAIP/NE
___ V
	

	9. Vardinis dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	10. Vardinė izoliacijos įtampa, Ui: ≥ 1000 V
	TAIP/NE
___ V
	

	11. Vardinė impulsinė įtampa, Uimp: ≥  8 kV
	TAIP/NE
___ kV
	

	12. Reguliuojamo terminio (Ir) atkabiklio reguliavimo ribos: Ir = 0,8-1xIn
	TAIP/NE
	

	13. Atjungimo pajėgumas esant vardinei AC tinklo įtampai: Icu ≥ 50 kA
	TAIP/NE
	

	14. Elektrinis atsparumas susidėvėjimui (darbo ciklų skaičius): ≥ 2000
	TAIP/NE
	

	15. Mechaninis atsparumas susidėvėjimui (darbo ciklų skaičius): ≥ 10000
	TAIP/NE
	

	16. Laidininko prijungimas:
· Varžtiniais arba apkabiniais gnybtais;
· Prie automatinių jungiklių prijungiamų laidininkų skerspjūviai negali būti didesni nei numato automatinių jungiklių gamintojas (prijungiamų laidininkų skerspjūvis negali būti mechaniškai keičiamas).
Tais atvejais, kai yra jungiami keli kabeliai šiam prijungimui turi būti naudojami gamykliniai adapteriai numatantys galimybę prijungti tokio tipo kabelius.
	

TAIP/NE
	

	17. Varžtiniai gnybtai (varžtiniai apkabiniai
gnybtai): Tinkantys viengysliams ir daugiagysliams laidams
	TAIP/NE
	

	18. Automatinio jungiklio tvirtinimas: Fiksuotas (varžtais)
	TAIP/NE
	

	19. Polių skaičius: 3
	TAIP/NE
	

	20. Utilizavimo kategorija: A
	TAIP/NE
	

	21. Korpuso medžiagos nedegumo kategorija: FV0 pagal  LST EN 60695-11-10 (arba V0 pagal UL94)
	TAIP/NE
Kategorija:___
	

	22. Ant automatinio jungiklio turi būti nurodoma:
· Vardinė jungiklio srovė, In;
· Jungiklio vardinė darbo įtampa, Ue;
· Atjungimo geba (Icu);
· Servisinė atjungimo geba (Ics);
· Vardinė impulsinė įtampa, Uimp;
· Mnemoschema.
Standartas kuriam atitinka (IEC/EN 60947–2).
	
TAIP/NE
	

	23. Techniniai dokumentai:
Montavimo instrukcijos lietuvių arba anglų kalbomis.
Eksploatavimo instrukcija lietuvių arba anglų kalbomis.
Gabaritinis brėžinys.
	TAIP/NE
Montavimo instrukcijos kalba (-os):___
Eksploatavimo instrukcijos kalba (-os):___
	

	24. Tarnavimo laikas: ≥ 25 metai
	TAIP/NE
___ metai
	

	25. Garantinis laikas:  24 mėnesiai
	TAIP/NE
___ mėnesiai
	

	2.2.9. 0,4 kV įtampos 16-125 A srovės automatiniai jungikliai
	

	1. Standartas: LST EN 60947-1; LST EN 60947-2
Visi dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę.
	TAIP/NE
	

	2. Tipiniai bandymai turi būti atlikti Europoje
esančioje laboratorijoje.
Tipinių bandymų protokolą išdavusi
organizacija turi būti akredituota atlikti
bandymus, pagal aktualią redakciją.
Organizacijai akreditaciją suteikęs biuras turi
būti pilnavertis Europos akreditacijos
organizacijos (angl. EA) narys.:
Pilna tipinių bandymų
protokolo kopija;
Sertifikatas (produkto arba
tipinių bandymų sertifikatas).
	
TAIP/NE
	

	3. Skirtas naudoti: Uždaroje nešildomoje patalpoje
	TAIP/NE
	

	4. Aplinkos temperatūra: -25 C … +55 C
	TAIP/NE
	

	5. Santykinė oro drėgmė, pagal LST EN 60068-
2-30: ≤ 95 %
	TAIP/NE
	

	6. Didžiausias instaliavimo aukštis virš jūros
lygio, nesumažinant vardinės jungiklio srovės
In ir įtampos Ue: ≤ 1000 m
	TAIP/NE
___ m
	

	7. Tinklo vardinė įtampa, Un: 690 VAC
	TAIP/NE
	

	8. Jungiklio vardine darbo įtampa, Ue: ≥ 690 V
	TAIP/NE
___ V
	

	9. Vardinis dažnis: 60 Hz
	TAIP/NE
	

	10. Vardinė izoliacijos įtampa, Ui: ≥ 800 V
	TAIP/NE
___ V
	

	11. Vardinė impulsinė įtampa, Uimp: ≥ 8 kV
	TAIP/NE
___ kV
	

	12. Vardinė jungiklio srovė In: Nurodomas užsakant:
− ≥ 16 A;
− ≥ 20 A;
− ≥ 25 A;
− ≥ 32 A;
− ≥ 40 A;
− ≥ 50 A;
− ≥ 63 A;
− ≥ 80 A;
− ≥ 100 A;
− ≥ 125 A;
	
TAIP/NE
	

	13. Atjungimo pajėgumas esant vardinei AC tinklo
įtampai: Icu ≥ 50 kA
	TAIP/NE
___ kA
	

	14. Elektrinis atsparumas susidėvėjimui (darbo
ciklų skaičius): ≥ 4000
	TAIP/NE
	

	15. Mechaninis atsparumas susidėvėjimui (darbo
ciklų skaičius): ≥ 20000
	TAIP/NE
	

	16. Atjungimo charakteristika pagal LST EN
60898–1 standartą: Nurodomas užsakant:
C;
D
	TAIP/NE
	

	17. Apsaugos laipsnis: IP2X
	TAIP/NE
	

	18. Prijungiamo laidininko skerspjūvis (vienoje
fazėje): Nurodomas užsakant
(50 mm2, In≥63A)
(≥25 mm2, In<63A)
	TAIP/NE
	

	19. Laidininko prijungimas: Varžtiniais apkabiniais gnybtais.
	TAIP/NE
	

	20. Varžtiniai apkabiniai gnybtai: Tinkantys viengysliams ir daugiagysliams laidams
	TAIP/NE
	

	21. Atkabiklio poveikis: Nuo šiluminės elektromagnetinės apsaugos
	TAIP/NE
	

	22. Polių skaičius: Nurodoma užsakant:
 3.
	TAIP/NE
	

	23. Automatinio jungiklio tvirtinimas: Fiksuotas (varžtais)/DIN profilis
	TAIP/NE
	

	24. Automatinio jungiklio atsparumas aukštai
temperatūrai ir užsiliepsnojimui: Pagal LST EN 60947-1, skyriai 7.1.2.2 arba 7.1.2.3
	TAIP/NE
	

	25. Ant automatinio jungiklio turi būti nurodoma:
 Vardinė jungiklio srovė, In;
 Jungiklio vardine darbo įtampa, Ue;
 Atjungimo geba (Icu);
 Servisinė atjungimo geba (Ics);
 Vardinė impulsinė įtampa, Uimp;
 Atjungimo charakteristika pagal LST EN 60898–1 standartą (C; D);
 Mnemoschema;
 Standartas kuriam atitinka (IEC/EN 60947–2).
	TAIP/NE
	

	26. Techniniai dokumentai: Montavimo instrukcijos lietuvių ir anglų kalbomis; Gabaritinis brėžinys.
	TAIP/NE
	

	27. Tarnavimo laikas: ≥ 25 metai
	TAIP/NE
___ metai
	

	28. Garantinis laikas: ≥ 24 mėnesiai
	TAIP/NE
___ mėnesiai
	

	2.2.10. Lankstūs kabeliai iki 1000 V
	

	1. Standartas: LST 2010 arba LST 2011
Visi dokumentai įrodantys, kad atitinka išvardintus standartus, turi būti pateikti pristatant prekę.
	TAIP/NE
Standartas:___
	

	2. Pateikti tipinių bandymų protokolų kopijas
	TAIP/NE
	

	3. Vardinė įtampa U0/U: ≥ 450 /750 V
	TAIP/NE
___ V
	

	4. Bandymo įtampa: ≥ 2500 V, 50 Hz, 5 min.
	TAIP/NE
___ V
	

	5. Eksploatavimo sąlygos: Lauke
	TAIP/NE
	

	6. Aplinkos temperatūra: -35 °C ... +35 °C
	TAIP/NE
	

	7. Laidininkų skaičius: 5
	TAIP/NE
	

	8. Laidininkas: Atkaitintas apvalus daugiavielis suvytas varis, 5 klasė pagal LST EN 60228
	TAIP/NE
	

	9. Laidininkų izoliacija: PVC arba XLPE
	TAIP/NE
Izoliacija: ___
	

	10. Kabelio gyslų spalvinis žymėjimas: Pagal LST 1555 (LST HD 308) arba IEC 60757
	TAIP/NE
Žymėjimas:___
	

	11. Išorinis apvalkalas: 
· Juodas, UV atsparus lauko sąlygoms;
· PVC arba nepalaikantis degimo behalogenis mišinys.
	TAIP/NE
	

	12. Maksimali ilgalaikė kabelio temperatūra: +70 °C
	TAIP/NE
	

	13. Maksimali kabelio temperatūra esant trumpajam jungimui (5 s): +160 °C
	TAIP/NE
	

	14. Žemiausia montavimo temperatūra: -5 °C
	TAIP/NE
	

	15. Kabelio skerspjūvio plotas: 185 ir 50
	TAIP/NE
	

	16. Minimalus lenkimo spindulys montuojant:
· montuojant 10xD;
· sulenkus vieną kartą 8xD.
D – išorinis kabelio skersmuo
	TAIP/NE
	

	17. Tarnavimo laikas: ≥ 40 metų
	TAIP/NE
___ metų
	

	18. Garantinis laikas: ≥ 24 mėnesiai
	TAIP/NE
___ mėnesiai
	

	3. Garantiniai reikalavimai:
	

	3.1. Visos konstrukcijos, gaminiai ir medžiagos turi atitikti Lietuvos Respublikos ir Europos normų reikalavimus.
	TAIP/NE
	



Pastaba:  Perkančioji organizacija kartu su pirkimo pasiūlymu nereikalaus prekės atitiktį pagrindžiančių dokumentų ar kitų įrodymų, tačiau techninės specifikacijos reikalavimai privalo būti užtikrinti sutarties vykdymo metu.

